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INTRODUCTION,

That such a vague, genersl notion as that-of ‘do’ or ‘ make’
ia secondary and resta upon secme more specific foree, i3 an as-
sumption demanded by all paychological probability and fally
confirmed hy linguistic evidence. The purpose of this dissertation
is to show what are the varions specific forces from which come
the verbs of doing and msking in tha Indo-Enropean langusges.
Attention is given primarily to the commonest words of this kind
in the several languages,—those which are the usual equivalenta
of English do or make; and it is hoped thet none of thess has
been overlocked. But worde in which such a general meaning is
only oceasional, the more specific sense being commonly preserved,
a8 well as words which, though not verba of doing and making in
the strictest sense, come very near to this mesning, sre equally
instructive as showing the possibilities of development in this
dircction ; and many of these have been considered. In this regerd,
however, it iz chvionsly impossible to mim at completeness, which
conld be attained only in & study devoted to a single language.

Verbe of doing snd meking are treated together for the
simple reason that it is impossible to keep them apart. 1t is true
that the distinction which exists in English, where do refers to
an nction per se, while make contains the notion of result, ia
common to many languages; hut the line of demarcation is o
vagne one, and never quite the same even in languages which have
precieely the same pair of words as German snd English. Compare
Was macht er # =What €2 ke doing?

+ In gathering the material, I have nsed in the first instance
the grammsra and lexicons which arc nccessible to me.  But



